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00 INTRODUZIONE

Il catalogo “Manutenzione” 
contiene la descrizione dei materiali 
comunemente utilizzati per questo 
scopo e le attrezzature accessorie di 
lavorazione in opera.

I Materiali di Manutenzione, sono 
soluzioni acceleranti, rivestimenti, 
bavette di contenimento, lastre 
semplici e composte, barrotti di 
usura e di impatto, pulitori, bordi 
e tazze di sostituzione, giunzioni 
metalliche etc.

Le Attrezzature di Manutenzione, 
quali utensili avvolgi-bobine, presse 
elettriche, traverse, trasporto etc. 
sono a disposizione dei nostri clienti 
e gestite dalle nostre squadre di 
pronto intervento in opera, reperibili 
su appuntamento per il montaggio, 
la giunzione ed il collaudo dei 
nastri.

The catalogue “Maintenance”     
contains the description of the 
materials which are commonly used 
for this purpose and the accessories 
tools for the work in progress.

The Maintenance Materials 
are accelerating glues, coatings, 
containing rubbers, simple and 
composed rubber sheets, wear 
resistant and impact bars, cleaners, 
side-walls and cleats as spare 
parts, metallic joint etc.

The Maintenance Tools, like 
rolling machines, electric presses, 
traverses, transports etc. are 
also available for our customers 
and organized by our emergency 
intervention teams, available by 
appointment for installation, joining 
and technical tests of the belts.

Le catalogue “Maintenance” 
contient la description des 
matériaux couramment utilisés 
à cet effet et de l’équipement 
de travail accessoire.

Les Matériaux de Maintenance 
sont des solutions accélératrices, 
des revêtements, des bavettes de 
contenance, des plaques simples et 
composées, des barres d’usure et 
d’impact, des nettoyants, des bords 
ondulés et des godets de rechange, 
des joints métalliques, etc.

Les Outillages de Maintenance, 
comme les outils d’enroulement, 
les presses électriques, les 
traverses, le transport, etc. ils sont 
à la disposition de nos clients et 
gérés par nos équipes d’urgence sur 
site, disponibles sur rendez-vous 
pour l’assemblage, la jonction et le 
test des bandes.

El catálogo de “Mantenimiento” 
contiene la descripción de los 
materiales más utilizados así como 
herramientas y accesorios para 
realizar el trabajo más adecuado.

Los Materiales de Mantenimiento y 
Reparación son adhesivos 
de secado rápido, recubrimientos 
a base de caucho, planchas 
de goma, resistentes al desgaste 
y a los impactos, barras de impacto, 
rascadores, bordes de contención, 
tacos, grapas metálicas, etc.

Las Herramientas de 
Mantenimiento y Reparación, 
como máquinas de arrollamiento, 
prensas eléctricas, sujeciones, 
transportes, etc. están también 
disponibles para nuestros clientes 
y organizadas por nosotros para 
intervenciones de emergencia, 
preparadas para su instalación, unión 
y chequeos técnicos de las bandas.



3



Nastri trasportatori MEC CONV BELTS

4

01 MATERIALI DI MANUTENZIONE

Grâce à l’experérience acquise par son 
personnel au cours de plusieurs années 
d’application constante dans ce domaine 
spécifique, la Societé Gummilabor a mis 
en place un excellent Service Après Vente 
organisé et présent sur tout le territoire 
italien, y compris les îles, ainsi qu’à l’étranger. 
La gestion du S.A.V. est assurée par 
de collaborateurs experts et préparés 
techniquement, qui sont en mesure 
de garantir qualité et fiabilité absolue. 
Notre personnel d’entretien travaille avec 
d’excellents matériaux de technologie 
de pointe, qui bien du’utilisés parfois dans 
des conditions ambiantes difficiles, 
permettent d’obtenir des résultats valables 
et durables dans des délais d’applications 
assez courts. Ces produits son toujours 
en stock dans nos dépôts et dans ceux de 
tous nos collaborateurs locaux, et sont donc 
disponibles immédiatement et sans difficulté 
pour les opérateurs comme le garantit 
l’homologation portant sur les conditions 
de sécurité sur le travail. 
Ce catalogue illustre les matériaux de 
manutention les plus fréquemment utilisés, 
tels que: dissolutions à froid, pâtes, mastics, 
plaques et gommes de liaison, piéces pour 
réparation, etc., outillages et équipements  
pour les opérations d’entretien, matériaux 
de recouvrement antiusure, matériaux pour 
bordures et produits de nettoyage, hoints 
mécaniques, agrafes, etc., gommes 
de flancs et profils.

ENDUITS VULCANISANTS A FROID

Gamme de matières extrêmement fiables; 
elles peuvent être utilisées directement par 
l’Usager pour des opérations de vulcanisation 
accélérée à température ambiante et par 
simple pression des pièces.

Nuestra empresa Gummilabor se siente 
satisfecha con la eficacia del servicio 
postventa. Este es el resultado 
de la experiencia adquirida por nuestro 
personal  después de muchos años de 
constantes aplicaciones en campos 
específicos. La Organización del Servicio cubre 
el territorio Italiano y las Islas, así como fuera 
de él y es ofrecida por expertos colaboradores 
que garantizan la fiabilidad 
y la calidad de las soluciones. Nuestros 
técnicos de mantenimiento emplean 
tecnología avanzada, una alta calidad 
de los materiales empleados, los cuales 
pueden ser utilizados en condiciones adversas 
de trabajo, con excelentes y duraderos 
resultados, con tiempos reducidos 
de intervención. 
El stock de estos productos está asegurado 
en todo momento gracias a nuestros 
almacenes en cada una de nuestras áreas 
de actuación, las cuales mantienen 
los productos estocados en perfectas 
condiciones de seguridad y almacenamiento.
Es catálogo muestra los productos más 
utilizados en estos procesos, como: 
Adhesivos en frío, disoluciones, primer, 
planchas de goma para recubrimientos, 
parches, etc., herramientas, equipamiento 
de mantenimiento, recubrimientos anti 
abrasivos, anti adherentes, materiales 
de limpieza, grapas y uniones metálicas, 
guarderas, barras. Otros específicos productos 
pueden ser suministrados bajo demanda.

PRODUCTOS DE REPARACIÓN

Estos productos tienen el compromiso 
de ser fácilmente utilizables por el usuario.
Son utilizados para vulcanizaciones rápidas a 
temperatura ambiente por presión de las dos 
partes de la banda a unir.

The Gummilabor Company boasts on 
efficient After Sales Service. This is the result 
of the experience acquired by its personnel 
after many years of constant application in 
the specific field. The Service Organisation 
covers the mainland, including the islands, 
and abroad, and is managed by well trained, 
expert collaborators, ble to guarantee absolute 
reliability and quality.
Our maintenance technicians employ 
technologically advanced high quality 
materials which, even when used in adverse 
ambient conditions, achieve good and long 
lasting results, with short application times.
Stocks of these products are assured at all 
times at our warehouses and each of our area 
representatatives keeps sufficient quantities 
of such products, which can be readily 
obtained by operators, as required by the 
standards for work safety.  
This catalogue lists the more commonly 
used maintenance materials such as: cold 
solutions, pastes, primer, sheets and skin 
coats, patching, etc., tools and maintenance 
equipment, wear resistant coating materials, 
rubber skirting and cleaning materials, 
mechanical and hook joints, etc., rubber 
sidewalls and sections. Other specific 
materials can be provided to the Customer 
upon request.

REPAIR PRODUCTS

These products comprise highly reliable 
materials for direct application by the User. 
They are used for accelerated vulcanization  
at ambient temperature by pressing 
the two parts together.

La società Gummilabor in forza 
dell’esperienza dalle proprie maestranze 
in anni di costante applicazione nel campo 
specifico, dispone di un efficiente Servizio 
Assistenza Clienti organizzato e diffuso 
sull’intero territorio nazionale isole comprese  
ed estero, gestite da collaboratori esperti e 
tecnicamente preparati in grado di assicurare 
una qualità ed una affidabilità assoluta. 
I nostri manutentori operano con materiali 
di alta qualità tecnologicamente avanzati 
che impiegati anche in difficili condizioni 
d’ambiente, ottengono risultati validi e duraturi 
con brevi tempi di applicazione. 
Tali prodotti sono garantiti a scorta presso 
i nostri magazzini e quelli di ogni nostro 
collaboratore di zona e disponibili con 
immediatezza e tranquillità per gli operatori 
come garantisce l’omologazione LOBA 
per la sicurezza del lavoro.
In questo catalogo sono raccolti i materiali 
di manutenzione d’uso frequente quali: 
soluzioni a freddo, paste, primer, placche 
e fogliette d’attacco, pezze a freddo, ect. 
Utensileria ed attrezzature di manutenzione, 
materiali antiusura da rivestimento, 
materiali di contenimento e pulizia, giunzioni 
meccaniche, profili e bordi in gomma. 
Altri materiali specifici sono a disposizione 
su richiesta del Cliente.

PRODOTTI DI RIPARAZIONE A FREDDO

Serie di materiali di massima affidabilità per 
impiego diretto dell’Utenza per vulcanizzazioni 
accelerate a temperatura ambiente 
per semplice pressione tra le parti.
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GUMMI-BOND

Soluzione a due componenti adatta alla saldatura “a freddo” fra gomme e fra gomma e 
metallo. Può essere impiegata per la giunzione in opera dei nastro con inserti tessili, anche 
in miniera ed anche in ambienti chiusi dato il tipo di solvente non tossico.Questa soluzione è 
di recente studio diretto e sperimentato da Gummilabor, con aderenze ottime.Disponibile in 
confezioni complete di catalizzatore indurente, come segue.

Confezione da 0,75 lt. (scatola da 5 confezioni complete) 
Confezione da 4,9 lt. (scatole da 3 confezioni complete)

GUMMI-BOND

Double component glue, suitable for a welding “at cold”, between rubbers and between 
rubber and metal surface. It can be used for on-site joining of rubber belts with textiles 
reinforcement, even in mines and indoor because the base solvent is not toxic.This solution 
has been developed and recently tested directly by Gummilabor, and proved excellent 
adhesions. Available in confections complete with hardener catalyst, as follows.

Confection 0,75 lt. (carton box containing 5 complete confections) 
Confection 4,9 lt. (carton box containing 3 complete confections)

GUMMI-BOND

Solution à deux components pour la vulcanisation ‘à froid’ entre caoutchouc/caoutchouc et 
entre caoutchouc/métal. Elle peut être employée pour la jonction en œuvre des bandes avec 
insertion textiles, aussi dans les minières et encore dans endroit fermés car le solvant n’est 
pas toxique. Cette solution à était étudié et expérimenté directement de part 
de GUMMILABOR, avec des adhérences optimales. 
Disponible en confection complètes de catalyseur durcisseur, comme suive:

Confection de 0,75 lt. (Boite de 5 confections complètes) 
Confection de 4,9 lt. (Boite de 3 confections complètes)

GUMMI-BOND

Adhesivo de doble componente, adecuado para la vulcanización “en frío” entre superficies 
de caucho y caucho-metal. Puede utilizarse in situ para el empalme de bandas de caucho 
reforzadas con tejidos, incluidas minas, en interior, ya que la base solvente no es tóxica. 
Esta solución ha sido diseñada y recientemente testada por Gummilabor  con excelentes 
resultados de adhesión. Disponible en envase completo con endurecedor (catalizador) 
como sigue.

Envase de 0,75 lt (caja de cartón conteniendo 5 envases con catalizador) 
Envase de 4,9 lt (caja de cartón conteniendo 3 envases con catalizador)

GUMMI-BOND 0,75 lt GUMMI-BOND 4,9 lt
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SOLVENTE ET-002

Questo solvente viene usato come soluzione per la pulizia delle parti in lavorazione e come 
ottimo sgrassante prima dell’applicazione di soluzione oppure di primer.

La confezione è da 5 lt.

PRIMER CHEMOSIL

Si tratta di un liquido da applicare a pennello come sottofondo su metallo. Adatto a 
migliorare gli attacchi ed a prevenire le ossidazioni. Una volta applicato questo liquido e 
fatto essiccare totalmente, è possibile applicare la soluzione “a freddo”. 

SOLVENTE ET-002

This solvent is used as solution to clean the working parts and as an optimum degreaser 
before applying the glue or the primer.

The confection is 5 lt.

PRIMER CHEMOSIL

It is a liquid to be applied by brush as an under-layer on metals. It is suitable to increase 
the adhesions and to prevent the metal oxidation. Once applied this liquid and totally dried, 
it is possible to apply the cold vulcanization glue.

SOLVENTE ET-002

Ce solvant est utilisé comme solution pour le nettoyage des parties en usiner et comme 
dégraissage avant l’application de la solution ou de ‘Primer’.

La confection est de 5 lt.

PRIMER CHEMOSIL

Il est un liquide appliqué à la brosse dans le fond de métal. 
Apte pour améliorer les attaques et pour éviter l’oxydation. 
Une fois qui est appliqué ce liquide, et séché complètement, il est possible d’appliquer 
la «solution à froid»

 

SOLVENTE ET-002

Este solvente es utilizado como solución para la limpieza de las partes a trabajar 
con un óptimo desengrasado antes de aplicar el adhesivo o el Primer.

La lata es de 5 Lt

PRIMER CHEMOSIL

Es un líquido para ser aplicado con brocha como una primera capa sobre metales. 
Es recomendado para aumentar la adhesión y prevenir la oxidación en metales. 
Una vez aplicado y totalmente seco, es posible comenzar con la vulcanización en frío.

Materiali di manutenzione  |  Accessori  |  Attrezzature
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LASTRA RIVESTIMENTO A ROMBI
Lastra da rivestimento tamburi con superficie stampata a losanghe e sottostrato 
preconfezionato pronto per l’incollaggio con vulcanizzazione “a freddo”. 
Sono disponibili le seguenti dimensioni:

Spessore 6mm, in rotoli 1200 x 10000mm 
Spessore 8mm, in rotoli 1800 x 10000mm 
Spessore 10mm, in rotoli 1800 x 10000mm 
Spessore 12mm, in rotoli 2000 x 10000mm 
Spessore 15mm, in rotoli 2000 x 10000mm

DIAMOND SHAPED PULLEY LAGGING
Rubber sheet for pulley lagging with top surface diamond shaped and bottom side with 
bonding layer ready for “cold vulcanization”. They are available the following dimensions:

Thickness 6mm, in rolls 1200 x 10000mm 
Thickness 8mm, in rolls 1800 x 10000mm 
Thickness 10mm, in rolls 1800 x 10000mm 
Thickness 12mm, in rolls 2000 x 10000mm 
Thickness 15mm, in rolls 2000 x 10000mm

PLAQUE REVETEMENT A’ DIAMANT (RHOMBOÏDALE) 
Plaque de revêtement tambours avec surface à losanges et sous-couche adhésif pré-
confectionné et prêt pour l’encollage par vulcanisation ‘à froid’. Sont disponibles les 
suivantes dimensions:

épaisseur 6mm, en rouleaux de 1200 x 10000mm 
épaisseur 8mm, en rouleaux de 1800 x 10000mm 
épaisseur 10mm, en rouleaux de 1800 x 10000mm 
épaisseur 12mm, en rouleaux de 2000 x 10000mm 
épaisseur 15mm, en rouleaux de 2000 x 10000mm

PLANCHA DE GOMA ROMBO PARA RECUBRIR TAMBORES

Plancha de goma rombo para recubrimiento de tambores y con capa adhesiva inferior, lista 
para “vulcanizar en frío”. Disponibles las siguientes dimensiones:

Espesor 6mm en rollos de 1.200 x 10.000mm 
Espesor 8mm en rollos de 1.800 x 10.000mm 
Espesor 10mm en rollos de 1.800 x 10.000mm 
Espesor 12mm en rollos de 2.000 x 10.000mm 
Espesor 15mm en rollos de 2.000 x 10.000mm
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STRISCE IN GOMMA
Strisce di solo gomma con sottostrato preconfezionato pronto per l’incollaggio nelle 
dimensioni più comuni come di seguito:

Codice: 300322 – Dimensioni 50 x 10000mm 
Codice: 300340 – Dimensioni 100 x 10000mm 
Codice: 300350 – Dimensioni 150 x 10000mm 
Codice: 300360 – Dimensioni 220 x 10000mm 
Codice: 300370 – Dimensioni 300 x 10000mm 
Codice: 300375 – Dimensioni 350 x 10000mm

TELA EP200 GOMMATA
Pezze in gomma rinforzata con tessuto EP200 e con sottostrato preconfezionato in entrambi i 
lati, pronti per l’incollaggio.

La dimensione disponibile è 500 x 5000mm. 
 

RUBBER STRIPS
Strips made of only rubber with bonding layer ready for gluing in the following 
most common sizes

Code: 300322 – Dimensions 50 x 10000mm 
Code: 300340 – Dimensions 100 x 10000mm 
Code: 300350 – Dimensions 150 x 10000mm 
Code: 300360 – Dimensions 220 x 10000mm 
Code: 300370 – Dimensions 300 x 10000mm 
Code: 300375 – Dimensions 350 x 10000mm

EP200 RUBBERIZED TEXTILE
Rubber patch reinforced with EP200 textile, with bonding layer on both sides, 
ready for the gluing.

The available size is 500 x 5000mm.

BANDES EN CAOUTCHOUC
Bandes seulement en caoutchouc avec sous-couche adhésif pré-confectionné et prêt pour 
l’encollage dans les dimensions les plus communes, comme suive:

Code: 300322 – Dimension 50 x 10000mm 
Code: 300340 – Dimension 100 x 10000mm 
Code: 300350 – Dimension 150 x 10000mm 
Code: 300360 – Dimension 220 x 10000mm 
Code: 300370 – Dimension 300 x 10000mm 
Code: 300375 – Dimension 350 x 10000mm

PLIE EP200 CAOUTCHOUTÉ
Pièces en caoutchouc renforcée par tissue EP200 et avec sous-couche adhésif pré-
confectionné sur les deux côtés, prêtes pour l’encollage.

La dimension disponible est 500 x 5000 mm 

PARCHES DE REPARACIÓN

Plancha de solo goma con capa adhesiva inferior lista para “vulcanizar en frío”. 
Disponibles en las siguientes dimensiones.

Code: 300322 – Dimensiones 50 x 10.000 mm 
Code: 300340 – Dimensiones 100 x 10.000 mm 
Code: 300350 – Dimensiones 150 x 10.000 mm 
Code: 300360 – Dimensiones 220 x 10.000 mm 
Code: 300370 – Dimensiones 300 x 10.000 mm 
Code: 300375 – Dimensiones 350 x 10.000 mm

EP-200 GOMA REFORZADO

Parche reforzado con tejido EP-200, con capa adhesiva por las dos caras listo 
para “vulcanizar en frío”.

Disponible en 500 x 5.000 mm
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UTENSILERIA ED ATTREZZATURA 
DI MANUTENZIONE

Per operare su nastri in gomma con inserti 
tessili e metallici nelle varie fasi 
di riparazione e giunzione è necessario il taglio 
e la preparazione delle parti completamente 
trattate con soluzioni e foglie di confezione.
Una serie di utensili ed attrezzi specifici 
è necessaria agli operatori qualificati 
di manutenzione.

UTENSILI

Cod. 6301	 coltello a lama retrattile 
	 Don Carlos 
Cod. 6302	 coltello da 6” 
Cod. 6303	 coltello ad angolo 
Cod. 6304	 tagliatele 
Cod. 6305	 forbici asimmetriche 10” 
Cod. 6306	 alzatele 
Cod. 6307	 carda a mano 
Cod. 6308	 nastro carda a ricambio 
Cod. 6309	 tenaglia a tallone 
Cod. 6310	 squadra da 250mm 
	 con battuta 
Cod. 6311	 rullatore da 12mm 
Cod. 6312	 pietra affilalame 
Cod. 6313	 doppio metro 
Cod. 6314	 riga acciaio 1m 
Cod. 6315	 spazzola metallica 
Cod. 6316	 pennello setola rigida n° 10 
Cod. 6317	 pennello setola rigida n° 14 
Cod. 6318	 mazzuolo in gomma 500g 
Cod. 6319	 occhiali protettivi 
Cod. 6320	 guanti 
Cod. 6321	 martello 500g 
Cod. 6322	 martello 1000g 
Cod. 6323	 gessi vetrografici 
	 1 scatola (12 pezzi)

Cod. 6324	 borsa attrezzi in cuoio 
Cod. 6325 	 rullatore a pressione 
	 largh. 800mm 
Cod. 6326	 rullatore a pressione 
	 largh. 1200mm 
Cod. 6327	 rullatore a pressione 
	 largh. 1600mm 
Cod. 6328	 durometro shore A 
Cod. 6329	 calibro a forcella 
Cod. 6330	 contametri a ruota 
Cod. 6331	 doppio decametro 
Cod. 6332	 cesoia per cavi 
	 diametro 6mm 
Cod. 6333	 smerigliatrice elettr. 220v 
Cod. 6334	 disco 150mm al tungsteno 
Cod. 6335 	 termometro bimetallico 
	 con bulbo orientabile 
Cod. 6351 	 pinza autostringente 
Cod. 6352 	 tensionatore a fune

MAINTENANCE TOOLS

Code 6301	 Rectable knives 
Code 6302	 6” knife 
Code 6303	 Offset knife 
Code 6304	 Ply cutter 
Code 6305	 10” pair of scissors 
Code 6306	 Prodder 
Code 6307	 Hand rasp 
Code 6308	 Spare rasp band 
Code 6309	 Stripping pliers 
Code 6310	 250mm set squaree 
Code 6311	 12mm roller 
Code 6312	 Whetstone 
Code 6313	 Tape measure 
Code 6314	 1m length steel ruler 
Code 6315	 Wire brush 
Code 6316	 Size 10 flat brush 
Code 6317	 Size 14 flat brush 
Code 6318	 500g rubber mallet 
Code 6319	 Safety goggles 
Code 6320	 Protective gloves 
Code 6321	 500g hammer 
Code 6322	 1000g hammer 
Code 6323	 1 box of chalk (12 pieces) 
Code 6324	 Leather tool bag 
Code 6325	 800mm wide pressure roller 
Code 6326	 1200mm wide pressure roller 
Code 6327	 1600mm wide pressure roller 
Code 6328	 Shore A durometer 
Code 6329	 Micrometer gauge 
Code 6330	 Wheel metre counter 
Code 6331	 Double decameter 
Code 6332	 6mm diameter wire cutters 
Code 6333	 Lapping machine 
Code 6334	 150mm tungsten 
	 abrasive disk 
Code 6335	 Bi-metallic bulb 
	 type thermometer 
Code 6351	 Vice-grips 
Code 6352	 Hand winch

OUTILLAGE

Code 6301	 Tranchet à lame rentrante 
	 Don Carlos 
Code 6302	 Couteau bouche 6” 
Code 6303	 Couteau coudé 
Code 6304	 Couteau à plis 
Code 6305	 Ciseaux 10” 
Code 6306	 Decollé plis 
Code 6307	 Carde à la main 
Code 6308	 Ruban de rechange carde 
Code 6309	 Pince à mâchoires 
Code 6310	 Equerre de 250mm 
Code 6311	 Molette de 12mm 
Code 6312	 Pierre à affûter 
Code 6313	 Décamètre à ruabn 
Code 6314	 Règle d’acier 1m 
Code 6315	 Balayette métallique 
Code 6316	 Pinceau plat n° 10 
Code 6317	 Pinceau plat n° 14 
Code 6318	 Maillet caoutchouc 500g 
Code 6319	 Lunettes de protection 
Code 6320	 Gants de protection 
Code 6321	 Marteau 500g 
Code 6322	 Marteau 1000g 
Code 6323	 Craies vitro-graphiques 
	 1 bôite (12 pièces) 
Code 6324	 Sac à outils en cuir 
Code 6325	 Moletteur à rouleaux 
	 opposés, largeur 800mm 
Code 6326	 Moletteur à rouleaux 
	 opposés, largeur 1200mm 
Code 6327	 Moletteur à rouleaux 
	 opposés, largeur 1600mm 
Code 6328	 Duromètre Shore A 
Code 6329	 Micromètre à cadran 
Code 6330	 Mètre à ruban 
Code 6331	 Double décamètre 
Code 6332	 Cisaillee pour câbles 
	 diamètre 6mm 
Code 6333	 Ponceuse angulaire, 220v 
Code 6334	 Disque abrasif 
	 tungstène 150mm 
Code 6335	 Thermomètre bimétallique 
	 avec bulbe orientable 
Code 6351	 Griffe automatique 
Code 6352	 Tendeur à palan

UTENSILI

Cod. 6301	 Cuchillo retráctil (Don Carlos) 
Cod. 6302	 Cuchillo 6” 
Cod. 6303	 Cuchillo paleta 
Cod. 6304	 Corta lonas 
Cod. 6305	 Tijeras 10” 
Cod. 6306	 Despegalonas   
Cod. 6307	 Raspador de mano   
Cod. 6308	 Raspador  
Cod. 6309	 Alicates  
Cod. 6310	 Escuadra de 250mm  
Cod. 6311	 Rodillo de 12mm   
Cod. 6312	 Piedra de afilar   
Cod. 6313	 Metro  
Cod. 6314	 Regla de acero de 1m   
Cod. 6315	 Cepillo limpieza   
Cód. 6316	 Brocha diámetro 10 
Cód. 6317	 Brocha diámetro 14 
Cód. 6318	 Mazo de goma 
Cód. 6319	 Gafas de seguridad    
Cód. 6320	 Guantes de seguridad 
Cód. 6321	 Martillo 500gr  
Cód. 6322	 Martillo 1000gr 
Cód. 6323	 Caja de tizas (12 unidades)  
Cód. 6324	 �Bolsa de piel para las 

herramientas
Cód. 6325	� Rodillo de doble efecto 

para ancho de 800mm
Cód. 6326	� Rodillo de doble efecto 

para ancho 1.200mm
Cód. 6327	� Rodillo de doble efecto 

para ancho 1.600mm
Cód. 6328	 Durómetro Shore A 
Cód. 6329	 Micrómetro 
Cód. 6330	 Contador de vueltas 
Cód. 6331	 Cinta métrica 
Cód. 6332	 Cizalla diámetro 6mm 
Cód. 6333	 Amoladora 
Cód. 6334	� Discos de tungsteno abrasivo 

de 150mm
Cód. 6335	� Termómetro bimetálico 

con bulbo orientable
Cód. 6351	 Pinza autoprensora 
Cód. 6352	 Tensor manual

OUTILLAGES ET EQUIPEMENT 
DE MANUTENTION

Pour travailler sur les bandes caoutchoutées 
contenant des pièces en tissu en métal, lors 
des différentes phases de réparation et de 
jonction, il faut couper et préparer les pièces 
complémentaires après les avoir traitées avec 
des dissolutions et des gommes de liaisons 
convenables. Les équipes spécialisées 
d’entretien doivent utiliser une gamme 
d’outillage et d’équipements spécifiques..

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS DE 
MANTENIMIENTO

Para trabajar las bandas transportadoras 
con refuerzo textil o metálico, durante 
las diferentes fases de reparación y empalme, 
es necesario cortar y preparar 
complementariamente las partes 
con soluciones y adhesivos adecuados. 
El siguiente listado de herramientas 
específicas y equipamiento es esencial 
para el personal de mantenimiento.

MAINTENANCE TOOLS  
AND EQUIPMENT

In order to operate on rubber conveyor belts 
fitted with fabric and metal inserts, during the 
various phases of the repair work and jointing 
operations, it is necessary to cut and prepare 
complementary parts treated with solutions 
and coatings obtained in the various 
packages. The following set of specific tools 
and equipment essential for maintenance 
personnel.
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6301

6302

6303

6304

63056307

6308

6306

6352 6334

6332

6333

6328

6330

6351

6310

63096311

6321

6318

6322

63156312

63166317

6320

6319

6325/6/7

6323

6331 

6313

6335

6324

6329

ATTREZZATURA DI 
VULCANIZZAZIONE

Siamo in grado di fornire su specifica 
richiesta dei vostri servizi di manutenzione 
interna tutte le attrezzature 
di vulcanizzazione sia manuali 
che idrauliche:

VULCANIZING EQUIPMENT

Upon request, we are able to provide your 
internal maintenance services with 
all the vulcanizing equipment, both 
manual and hydraulic.

OUTILLAGE DE VULCANISATION

A la demande de vos services d’entretien, 
nous sommes en mesure de fournir tous 
le équipement de vulcanisation.

EQUIPOS DE VULCANIZAR

Bajo demanda podemos suministrar todos 
los equipos de vulcanización.
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APEGUM

Bandes utilisés pour emplois de magasin et 
de livraison pour confection de sacs, boites, 
colis, caisses, bagages etc. avec une surface 
porteuse opérée à nid d’abeille et une coté 
inferieure sans le revêtement pour avoir un 
bas coefficient de friction avec glissement sur 
plaques métalliques et convoyeurs à rouleaux. 

BAVETTA DI CONTENIMENTO

La bavetta è essenziale per la buona 
funzionalità al carico del nastro trasportatore, 
la scelta del tipo, della rigidità e dello 
spessore, sono in funzione del posizionamento 
determinato dal costruttore dell’impianto. 
L’uso di materiale di massima resistenza, 
all’usura, alla lacerazione, agli urti ed alle 
deformazioni locali previene danni sulle 
coperture dei nastri. Per i materiali trasportati 
non oleosi con temperature entro 
80°C consigliamo: 
 

Cod. 01430/N	� Normalbord nera 
durezza 65±5Sh A 
densità 1,3Kg/dm3

Cod. 01430/S	� Specialbord nera 
durezza 60±5Sh A 
densità 1,25Kg/dm3

Cod. 01430/P	� Parabord naturale 
durezza 45±5Sh A 
densità 1,10Kg/dm3

Le bavette vengono rese in rotoli da 20m nelle 
sezioni d’uso.

RUBBER SKIRTING

The rubbert skirting is essential for correct 
loaded conveyor belt operation. 
The choice of the skirting type, stiffness and 
thickness depends on its position which is 
determined by the plant manufacturer. 
The use of very strong wear, tear, shock and 
local deformation resistant materials prevents 
damage to the conveyor belt surface. 
The following products are recommended for 
the transportation of non-oily materials in a 
temperature range of up to 80°C. 
 

Code 01430/N	� Normalbord black 
hardness 65±5Sh A 
density 1,3kg/dm3

Code 04130/S	� Specialbord black 
hardness 60±5Sh A 
density 1,25kg/dm3

Code 04130/P	� Parabord natural 
hardness 45±5Sh A 
density 1,10kg/dm3

The skirting is furnished in 20m long rolls, in 
the commonly used thicknesses.

BAVETTES DE GOULOTTES

Le bavette est un élément essentiel pour 
assurer le fonctionnement optimal de la 
bande transporteuse chargée. Le choix du 
type, de la rigidité et de l’épaisseur de la 
bavette se fait en fonction du positionnement 
qui est déterminè par le fabriquant de 
l’installation. L’emploi de matériaux trés 
résistant à l’usure, à la déchirure, aux chocs 
et aux déformations localisées empêche les 
dommages sur les revêtements des bandes.
Pour le transport de produits non huileux, 
ayant une tempêrature maximum de 80°C, 
nous suggérons:

Code 01430/N	� Normalbord noire 
dureté 65±5Sh A 
densité 1,3Kg/dm3

Code 01430/S	� Specialbord noire 
dureté 60±5Sh A 
densité 1,25Kg/dm3

Code 01430/P	� Parabord naturel 
dureté 45±5Sh A 
densité 1,10Kg/dm3

Le bavettes sont livrées en rouleaux 
de 20m, dans les sections 
communément requises.

CAUCHO DE GUARDERA

La guardera es imprescindible para 
el buen funcionamiento de la banda cuando 
está cargada. El tipo de caucho, rigidez 
y espesor depende la posición de la misma 
en el transportador. El uso de material 
de extrema resistencia al desgaste, impacto 
y deformaciones previenen los daños sobre 
la banda transportadora. Los siguientes 
productos son recomendados para 
el transporte de productos sin aceites 
y en un rango de temperatura hasta los 80º C.

 
 
Cód. 01430/N 	 �Normalbord negra 

Dureza 65 +/- 5 Sh A 
Peso específico 1,30 Kg/dm³

Cód. 01430/S	 �Specialbord negra 
Dureza 60 +/- 5 Sh A 
Peso específico 1,25 Kg/dm³

Cód. 01430/P	 �Paralbord negra 
Dureza 45 +/- 5 Sh A 
Peso específico 1,10 Kg/dm³

Estas guarderas son suministradas en 20 m 
de longitud en los espesores habituales.

02 ACCESSORI D’USO PER NASTRI
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LAME RASCHIANTI

I riporti di materiale sono all’origine 
di anomalie di marcia sui nastri, quali usure 
localizzate, difficoltà di centratura, depositi 
di corpi estranei con tagli delle coperture. 
Per un impianto efficiente con ottime rese 
è necessario installare lame raschianti 
di opportuna durezza e rigidità. 
 

Cod. 01431	 �Normalpul nera 
durezza 70±5Sh A 
densità 1,30Kg/dm3

Cod. 01432 	 �Specialpul nera 
durezza 65±5Sh A 
densità 1,20Kg/dm3

Cod. 01433	 �Vulkolan giallo/bianco 
durezza 80Sh A 
densità 1,20Kg/dm3

Cod. 01434	 �Tris nero/verde/nero 
durezza 70/45/70Sh A 
densità 1,25Kg/dm3

LAMES RACLEUSES

Les dépôts de matériauz sont à l’origine 
des anomalies de fonctionnement des 
bandes transporteuses – par exemple, usures 
localisées, difficultés de centrage et dôts 
de corps étrangers entraînant la déchirure 
des revêtements. Afin d’assurer une 
installation efficace et très performante, 
il faut installer des racleeurs avec des valeurs 
de dureté et de rigidité adéquates.

Code 01431 �Normalpul noire 
dureté 70±5Sh A 
densitè 1.30Kg/dm3

Code 01432 �Specialpul, noire 
dureté 65±5Sh A 
densité 1,20Kg/dm3

Code 01433 �Vulkolan jaune/blanc 
dureté 80Sh A 
densité 1,20Kg/dm3

Code 01434 �Tris noir/vert//noir 
dureté 70/45/70Sh A 
densité 1,25Kg/dm3

CAUCHO PARA RASCADORES

El material pegado en el retorno de la banda 
es el origen de un mal funcionamiento 
del transportador. Desgastes localizados, 
dificultades en el alineamiento del 
transportador. Producto en el retorno puede 
propiciar cortes en el recubrimiento de la 
banda. Rascadores de una dureza adecuada y 
flexibilidad deben ser instalados para mejorar el 
proceso de transporte y la eficiencia energética.

Cód. 01431	� Normalpul negra 
Dureza 70 +/- 5 Sh A 
Peso específico 1,30 Kg/dm³

Cód. 01432	� Specialpul negra 
Dureza 65 +/- 5 Sh A 
Peso específico 1,20 Kg/dm³

Cód.01433	� Vulkolan Amarillo/blanco 
Dureza 80 Sh A 
Peso específico 1,20 Kg/dm³

Cód.01434	� Tris Negra/verde/negra 
Dureza 70/45/70 Sh A 
Peso específico 1,25 Kg/dm³

SCRAPER BLADES

Material deposits are at the origin of conveyor 
belt malfunctions. They can cause localised 
wear and make conveyor belt alignment 
difficult to achieve. Deposits of foreign matter 
can also cut the rubber coatings. Scrapers 
of suitable hardness and stiffness should be 
installed to improve plant yield and enhance 
operating efficiency. 

Code 01431 �Normalpul black 
hardness 70±5Sh A 
density 1,30kg/dm3

Code 01432 �Specialpul black 
hardness 65±5Sh A 
density 1,20kg/dm3

Code 01433 �Vulkolan yellow/white 
hardness 80Sh A 
density 1,20kg/dm3

Code 01434 �Tris black/green/black 
hardness 70/45/70Sh A 
density 1,25kg/dm3
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RASCHIATORE A CROCIERA

Realizzato in gomma e metallo per larghezze 
utili da 400 a 1600mm permette, con la 
semplice torsione della barra metallica 
centrale, il ripristino delle ottimali condizioni 
di pulizia. 
 
 
 

Cod. 01436	� Raschiatore a crociera 
durezza 65Sh A 
larghezza di pulizia 
da definire

RACLEUR TRANSVERSAL

Réalisé en caoutchouc et métal pour des 
largeurs utiles de 400 et 1600mm, par simple 
torsion de la barre métallique centrale, 
il permet de rétablir les conditions optimales 
de nettoyage.

 
 
 
 
Code 01436 	� Racleur transversal, 

dureté 65Sh A 
largeur de nettoyage  
à définir

RASCADOR CRUCIFORME

El rascador cruciforme, es adecuado para 
anchos de 40 mm hasta los 1.600 mm. 
Fabricado en goma con un eje metálico. 
Limpia perfectamente en múltiples 
condiciones. Teniendo tres vidas útiles con 
tan solo girarlo.

 
 
 
Cód. 01436	� rascador cruciforme 

Dureza 65 Sh A 
Ancho del rascador bajo 
demanda

CROSS SCRAPER

The cross scraper, suitable for widths ranging 
from 400mm to 1600mm, is of rubber and 
metal construction. Perfectly clean conditions 
can be restored by the simple rotation of the 
central steel bar. 
 
 
 

Code 01436 	��� Cross scraper. 
hardness 65Sh A. 
cleaning width to be 
determined

Materiali di manutenzione  |  Accessori  |  Attrezzature
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BORDI E TAZZE

Profili in gomma di diversa sagomatura, 
altezza e spessore, forniti a metraggio 
per la riparazione e sostituzione delle zone 
asportate. Possono anche essere utilizzati 
per l’assemblaggio di nuovi nastri tipo 
Gummibord (vedi catalogo verde).

BORDI ONDULATI

Sono profili in gomma con rinforzo tessile, 
disponibili in rotoli di produzione da 50 metri 
nelle seguenti tipologie.

G60	� altezza 60mm, base 50mm, 
peso indicativo 1,6 kg/metro

G80	� altezza 80mm, base 50mm, peso 
indicativo 1,8 kg/metro

G120	� altezza 120mm, base 50mm, peso 
indicativo 2,3 kg/metro

G160	� altezza 160mm, base 78mm, peso 
indicativo 4,1 kg/metro

G200	� altezza 200mm, base 78mm, peso 
indicativo 5,2 kg/metro

G240	� altezza 240mm, base 78mm, peso 
indicativo 6,2 kg/metro

SERIE EXTRA G300 altezza 300mm, 
	 base 75mm, 
	 peso indicativo 9,5 kg/metro 
	 (disponibile solo su ordinazione)

TAZZE IN GOMMA

Sono profili in gomma (con rinforzo tessile il 
solo disegno Tz), disponibili in barre da 4 
metri nelle seguenti tipologie/disegni.

Ta50	� altezza 50mm, base 70mm, 
peso indicativo 1 kg/metro

Tt50	� altezza 50mm, base 100mm, 
peso indicativo 1,4 kg/metro

Tsa70	� altezza 70mm, base 110mm, 
peso indicativo 2,3 kg/metro

Ts70	� altezza 70mm, base 110mm, 
peso indicativo 2,5 kg/metro

Ts110	� altezza 110mm, base 110mm, 
peso indicativo 2,9 kg/metro

Tz110	� altezza 110mm, base 110mm, 
peso indicativo 3,4 kg/metro

Tz145	� altezza 145mm, base 150mm, 
peso indicativo 4,9 kg/metro

Tz180	� altezza 180mm, base 150mm, 
peso indicativo 5,7 kg/metro

Tz220	� altezza 220mm, base 150mm, 
peso indicativo 7,2 kg/metro

SERIE EXTRA Tz280 altezza 280mm, 
	 base 173mm, 
	 peso indicativo 13,9 kg/metro 
	 (disponibile solo su ordinazione)

SIDEWALLS AND CLEATS

Rubber profiles made of different design, 
height and thickness, supplied in length as 
spare parts for the reparation or substitution. 
They can also be used in assembly of new 
belts Gummibord (see green catalogue).

UNDULATED SIDEWALLS

They are profiles made of rubber with textile 
reinforcement, available in production rolls 
50 meters long in the following types.

G60	� height 60mm, base 50mm, 
approximate weight 1,6 kg/meter

G80	� height 80mm, base 50mm, 
approximate weight 1,8 kg/meter

G120	� height 120mm, base 50mm, 
approximate weight 2,3 kg/meter

G160	� height 160mm, base 78mm, 
approximate weight 4,1 kg/meter

G200	� height 200mm, base 78mm, 
approximate weight 5,2 kg/meter

G240	� height 240mm, base 78mm, 
approximate weight 6,2 kg/meter

SERIE EXTRA G300 height 300mm, 
	 base 75mm, 
	 approximate weight 9,5 kg/meter 	
	 (available only on specific demand)

RUBBER CLEATS

They are profiles made of rubber (and with 
textile reinforcement just the design Tz), 
available in production bars 4 meters long.

Ta50	� height 50mm, base 70mm, 
approximate weight 1 kg/meter

Tt50	� height 50mm, base 100mm, 
approximate weight 1,4 kg/meter

Tsa70	� height 70mm, base 110mm, 
approximate weight 2,3 kg/meter

Ts70	� height 70mm, base 110mm, 
approximate weight 2,5 kg/meter

Ts110	� height 110mm, base 110mm, 
approximate weight 2,9 kg/meter

Tz110	� height 110mm, base 110mm, 
approximate weight 3,4 kg/meter

Tz145	� height 145mm, base 150mm, 
approximate weight 4,9 kg/meter

Tz180	� altezza 180mm, base 150mm, 
approximate weight 5,7 kg/meter

Tz220	� height 220mm, base 150mm, 
approximate weight 7,2 kg/meter

SERIE EXTRA Tz280 height 280mm, 
	 base 173mm, 
	 approximate weight 13,9 kg/meter 
	 (available only on specific demand)

BORDS ONDULE’ ET GODETS

Profils en caoutchouc de diffèrent façonner, 
hauteur et épaisseur, fourni à métrage 
pour la réparation et remplacement  
des zones enlevées. Ils peuvent aussi être 
utilisés pour l’assemblage de nouvelles 
bandes transporteuses type Gummibord 
(Voir le catalogue vert). 

BORDS ONDULE’

Il s’agit de profils en caoutchouc avec 
renforcement textile à l’intérieur, disponibles 
en rouleaux de production de 50 mètres dans 
les suivantes types:

G60	� hauteur 60mm, base 50mm, poids 
indicatif 1,6 kg/mètre

G80	 hauteur 80mm, base 50mm, 
���	 poids indicatif 1,8 kg/ mètre
G120	 hauteur 120mm, base 50mm, poids 
�	 indicatif 2,3 kg/ mètre
G160	� hauteur 160mm, base 78mm, poids 

indicatif 4,1 kg/ mètre
G200	� bhauteur 200mm, base 78mm, poids 

indicatif 5,2 kg/ mètre
G240	� bhauteur 240mm, base 78mm, poids 

indicatif 6,2 kg/ mètre
SERIE EXTRA G300 hauteur 300mm, 
	 base 75mm, 
	 poids indicatif 9,5 kg/mètre 		
	 (Disponible seulement sur commande)

GODETS EN CAOUTCHOUC

Il s’agit de profils en caoutchouc (avec 
renforcement textile à l’intérieur seulement 
le dessin Tz), disponibles en barres de 4 
mètres dans les suivantes types/dessins:

Ta50	  5hauteur 50mm, base 70mm, poids 	
	 indicatif 1 kg/mètre 
Tt50	 hauteur 50mm, base 100mm, poids 	
	 indicatif 1,4 kg/mètre
Tsa70	� hauteur 70mm, base 110mm, poids 

indicatif 2,3 kg/mètre
Ts70	� hauteur 70mm, base 110mm, poids 

indicatif 2,5 kg/mètre
Ts110	� hauteur 110mm, base 110mm, poids 

indicatif 2,9 kg/mètre
Tz110	� hauteur 110mm, base 110mm, poids 

indicatif 3,4 kg/mètre
Tz145	� hauteur 145mm, base 150mm, poids 

indicatif 4,9 kg/mètre
Tz180	� hauteur 180mm, base 150mm, poids 

indicatif 5,7 kg/mètre
Tz220	� hauteur 220mm, base 150mm, poids 

indicatif 7,2 kg/mètre
SERIE EXTRA Tz280 hauteur 280mm, 	
	� base 173mm, 

poids indicatif 13,9 kg/mètre 
(Disponible seulement sur commande)

BORDES DE CONTENCIÓN Y TACOS

Perfiles de caucho en diferentes diseños 
altura y espesor, suministrados en longitudes 
para la reparación o sustitución 
de los mismos. Podemos suministrar 
bandas con bordes y tacos bajo demanda  
Gummibord (ver catálogo verde).

BORDES ONDULADOS 

Perfiles ondulados con refuerzo interior textil, 
disponibles en rollos de 50 m de longitud en 
los siguientes tipos.

G60	� Altura 60 mm, base 50 mm 
Peso aprox. 1,6 Kg/metro

G80	� Altura 80 mm, base 50 mm 
Peso aprox. 1,8 Kg/metro

G120	� Altura 120 mm, base 50 mm 
Peso aprox. 2,3 Kg/metro

G160	� Altura 160 mm, base 78 mm 
Peso aprox. 4,1 Kg/metro

G200	� Altura 200 mm, base 78 mm 
Peso aprox. 5,2 Kg/metro

G240	� Altura 240 mm, base 78 mm 
Peso aprox. 6,2 Kg/metro

SERIE EXTRA G300 Altura 300 mm, 
	� base 75 mm 

Peso aprox. 9,5 Kg/metro 
(Solo bajo específica demanda)

TACOS DE GOMA

Perfiles de goma (y reforzado el diseño Tz). 
Disponible en barras de 4 m de longitud.

Ta50	� Altura 50 mm, base 70 mm 
Peso aprox. 1 Kg/metro 

Tt50	� Altura 50 mm, base 100 mm 
Peso aprox. 1,4 Kg/metro

Tsa70	� Altura 70 mm, base 110 mm 
Peso aprox. 2,3 Kg/metro

Ts70	� Altura 70 mm, base 110 mm 
Peso aprox. 2,5 Kg/metro

Ts110	� Altura 110 mm, base 110 mm 
Peso aprox. 2,9 Kg/metro

Tz110	� Altura 50 mm, base 70 mm 
Peso aprox. 3,4 Kg/metro

Tz145	� Altura 145 mm, base 150 mm 
Peso aprox. 4,9 Kg/metro

Tz1800	�Altura 180 mm, base 150 mm 
Peso aprox. 5,7Kg/metro

Tz2200	�Altura 220 mm, base 150 mm 
Peso aprox. 7,2 Kg/metro

SERIE EXTRA Tz280 Altura 280 mm, 
	� base 173 mm 

Peso aprox. 13,9 Kg/metro 
(Solo bajo específica demanda)
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GIUNZIONI MECCANICHE

Le giunzioni meccaniche del tipo a cerniera 
sono normalmente impiegate per risolvere 
rapidamente i problemi connessi alla chiusura 
degli anelli  dei nastri trasportatori 
in situazioni d’emergenza e di difficile 
manutenzione. Le cerniere dei giunti hanno 
dimensioni rapportate allo spessore 
dei nastri da giuntare e vengono fissate 
ad essi a mezzo rivetti.

Cod. 0010	� Mini giunte per nastri 
spessore 1-3mm (pvc)

Cod. 0011 	� Giunte per nastri 
spessore 3-6mm

Cod. 0012 	� Giunti per nastri 
spessore 5-9mm tipo A

Cod. 0013 	� Giunte per nastri 
spessore 7-13mm tipo B

Cod. 0014 	� Giunte per nastri 
spessore 10-16mm tipo C

Cod. 0015 	� Giunte per nastri 
spessore 13-18mm tipo D

Cod. 0016 	� Giunte per nastri 
spessore 15-24mm tipo E

I giunti sopracitati vengono forniti in scatole 
con tratti a metraggio e cavetti in acciaio e 
sintetici di lunghezza da definire. Si forniscono 
rivetti, tubo tirachiodi, ecc.

HOOK JOINTS

Thee hook joints are normally used to solve 
problems related to closing the conveyor belt 
loop quickly under emergency and difficult 
maintenance conditions. 
The hook sizes are designed for use on 
appropriate conveyor belt thicknesses. 
The hook joints are riveted onto the belts.

Code 0010 	� Small joints for belts 
of 1-3mm (PVC)

Code 0011 	� Joints for belts 
of 3-6mm

Code 0012 	� Joints for belts 
of 5-9mm type A

Code 0013 	� Joints for belts 
of 7-13mm type B

Code 0014 	� Joints for belts 
of 10-16mm type C

Code 0015 	� Joints for belts 
of 13-18mm type D

Code 0016	� Joints for belts 
of 15-24mm type E

The above-mentioned joints are furnished 
in boxes of varying lengths with steel 
or synthetic cables of lengths to be 
established. Rivets, nail pullers, etc. 
are also provided.

JONCTIONS AGRAFES

Normalement, les jonctions agrafes de type à 
charnière sont utilisées pour résoudre 
rapidement tout problème lié à la fermeture 
des bagues des bandes transporteuses dnas 
des situations d’urgence et lorsque les 
opérations de dépannage sont très difficiles. 
Les dimensions des charnières des joints 
dépendent de l’épaisseur des bandes à agrafer 
et elles y sont fixées au moyen de rivets.

Code 0010	� petits joints pour bandes, 
épaisseur 1-3mm (PVC)

Code 0011	� joints pour bandes, 
épaisseur 3-6mm

Code 0012	� joints pour bandes, 
épaisseur 5-9mm type A 

Code 0013 	� joints pour bandes, épaisseur 
7-13mm type B

Code 0014 	� joints pour bandes, 
épaisseur 10-16mm type C

Code 0015 	� joints pour bandes, 
épaisseur 13-18mm type D

Code 0016 	� joints pour bandes, 
épaisseur 15-24mm type E

Les joints indiqués ci-dessus sont livrés en 
boîtes contenant des pièces au mètre ed des 
câbles en acier et matières synthétique dont 
la longueur reste à definir. Les rivets, 
tireclous, etc, sont également fournis.

GRAPAS 

Las grapas se utilizan normalmente para 
solucionar problemas relativos a empalmes de 
emergencia y cuando las dificultades impiden 
una vulcanización tradicional. 
El tamaño de las grapas está diseñado para el 
espesor de las diferentes bandas. 
Las grapas son fijadas sobre la banda.

Cód. 0010	� Pequeña Grapa para banda de 1-3 
mm (PVC)

Cód. 0011	Grapa para banda de 3-6 mm 
Cód. 0012	� Grapa para banda de 5-9 mm 

Tipo A
Cód. 0013	� Grapa para banda de 7-13 mm 

Tipo B
Cód. 0014	� Grapa para banda de 10-16 mm 

Tipo C
Cód. 0015	� Grapa para banda de 13-18 mm 

Tipo D
Cód. 0016	� Grapa para banda de 15-24 mm 

Tipo E

Las mencionadas grapas se suministran 
en cajas de varias longitudes con pasador 
metálico o sintético de longitudes establecidas. 
Se entregan con los remaches necesarios.
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BARROTTI POLIETILENE 
AD GOMMA METALLO

Barre profilate nelle sezioni a fianco illustrate 
con attacco gomma metallo incorporate per il 
fissaggio rapido con placche e bulloni su 
tramogge e deviatori a tegole (esecuzioni  
in adiprene).
Il materiale costituente presenta ottime 
caratteristiche antiusura e fonoassorbenza che 
lo fanno preferire per tutti gli impieghi d’urto 
con materiali in caduta.

- Bulloni diametro M 16 completi di placche
Cod. 01439	� Bullone testa quadra e placca

RUBBERIZED STEEL BARS

Bars of shapes and sections as illustrated 
alongside, provided, with rubberrized steel 
connections for quick fixing to sheets and 
bolts on vibrating hoppers and distributors 
(of adiprene material).
The material used has excellent wear resistant 
and sound proofing properties such to make it 
the preferred choice for all shock absorbing 
applications where materials are gravity fed.

- M 16 diameter bolts complete with plates.
Code 01439	� Square headed bolts and plates.

BARRES CAOUTCHOUTEES

Barres profilées avec les sections illustrèes 
cicontre: les raccords en acier caoutchouté 
sont incorporés  pour permettre l’ancrage 
rapide des trémies et des distributeurs, 
moyennant des embases et des vis (matériau: 
adiprène). Leur matériau présente des 
caractéristiques antiusure et d’insonorisation 
optimales, qui les rendent particulièrement 
appropriées pour tout emploi nécessitant 
l’absorption des chocs provoqués par des 
materiaux en chute libre.

- Vis diamètre M 16, avec embases.
Code 01439 	� Vis a tête carrée à embases.

BARRAS BAJO COEFICIENTE 
FRICCIÓN

Barras según forma y sección mostrada, 
se suministran con una canal metálica para 
una sujeción rápida y efectiva con tornillos 
anti vibración (de material adiprene).

El material utilizado tiene una excelente 
resistencia al desgaste, características 
anti ruido y ofrecen una perfecta absorción 
del impacto cuando el producto 
cae de gran altura o es voluminoso.

- M 16 diámetro tornillos y tuercas. 
Cód. 01439 tornillos cabeza cuadrada y barra.

MAINTENANCE SERVICE

Our Maintenance Service is equipped 
to intervene on fabric or metal conveyor belts 
of particular dimensions and importance. 
It has highly qualified personnel and 
possesses extremely reliable equipment, 
materials and means to safeguard and 
maintain the operating capability of your 
plant. The personnel operates according 
to the highest standards of safety.

SERVIZIO MANUTENZIONE

Il nostro Servizio Manutenzione attrezzato 
per interventi su nastri tessili e metallici 
di particolare dimensione ed importanza. 
Dispone di personale altamente qualificato 
di attrezzature, materiali, mezzi di assoluta 
affidabilità per la tutela della funzionalità 
dei vostri impianti operando con il massimo 
grado di sicurezza sul lavoro.

SERVICE D’ENTRETIEN

Notre Service d’entretien est dûment 
équipé pour des interventions sur bandes 
en tissu et métalliques de dimension  
et d’importance particulières. Il dispose 
d’un personnel spécialisé qui utilise  
des équipements, materiaux et moyens très 
fiables, permettant de sauvegarder 
la fonctionnalité de vos installations,  
tout en garantissant la sécurité maximale 
pendant l’exécution du travail.

SERVICIO DE MANTENIMIENTO

Nuestro Servicio de Mantenimiento 
es equipado para intervenir en bandas textiles 
o metálicas de cualquier dimensión 
o relevancia. Están altamente cualificados 
y adiestrados para manipular herramientas 
y materiales con absoluta fiabilidad 
en las instalaciones. El personal trabaja bajo 
las más estrictas normas de seguridad.

Materiali di manutenzione  |  Accessori  |  Attrezzature



>	 �I dati tecnici contenuti in questa 
pubblicazione sono soggetti a conferma 
del nostro Servizio Tecnico di Sede.

>	� The data contained in this catalogue, 
are to be confirmed when submitting 
our quotations.

>	 �Les indications figurant sur cette 
documentation il sont soumise en case 
d’ordre, a la confermation du notre 
Service Tecnique.

>	� Los datos técnicos contenidos 
en esta publicación tienen 
que ser confirmados 
por nuestro Servicio Técnico
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